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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Дисциплина «Теория межкультурной коммуникации» входит в программу 

магистратуры «Теория коммуникации и международные связи с общественностью (PR) - 

Иностранный язык: два иностранных языка» по направлению 45.04.02 «Лингвистика» и 

изучается в 1 семестре 1 курса. Дисциплину реализует Кафедра Вуза-Партнёра. 

Дисциплина состоит из 8 разделов и 15 тем и направлена на изучение правил и традиций 

межкультурного и профессионального общения с носителями изучаемого языка для 

осуществления эффективного межкультурного общения, включая выявление и критический 

анализ конкретных проблем межкультурной коммуникации; а также на овладение полным 

набором универсальных и общепрофессиональных компетенций, определенных 

соответствущим стандартом высшего профессионального образования. Овладение 

компетенциями происходит в рамках дисциплин учебного плана в несколько этапов. 

Целью освоения дисциплины является приобретение студентами: - умений применять 

современные коммуникативные технологии на государственном языке Российской 

Федерации и иностранном(ых) языке(ах) для академического и профессионального 

взаимодействия; - умений преодолевать влияние стереотипов и осуществлять 

межкультурный диалог в контексте перевода ; - этических и нравственных норм поведения, 

принятых в инокультурном социуме; - умений анализировать и учитывать разнообразие 

культур в процессе межкультурного взаимодействия, включая переводческую 

деятельность; - умения осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие с 

носителями изучаемого языка в соответствии с правилами и традициями межкультурного 

профессионального общения, правилами речевого общения в иноязычном социуме. 

 

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Освоение дисциплины «Теория межкультурной коммуникации» направлено на 

формирование у обучающихся следующих компетенций (части компетенций): 

 

Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении 

дисциплины (результаты освоения дисциплины) 

 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

УК-4 

Способен применять 

современные коммуникативные 

технологии на государственном 

языке Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке(ах) для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия. 

УК-4.1 Иметь представление о современных коммуникативных 

технологиях на государственном языке Российской Федерации 

и иностранном(ых) языке(ах) для академического и 

профессионального взаимодействия; 

УК-5 

Способен анализировать и 

учитывать разнообразие 

культур в процессе 

межкультурного 

взаимодействия. 

УК-5.1 Иметь представление о разнообразии культур в 

процессе межкультурного взаимодействия; 

ОПК-5 

Способен осуществлять 

межъязыковое и 

межкультурное взаимодействие 

с носителями изучаемого языка 

в соответствии с правилами и 

традициями межкультурного 

профессионального общения, 

правилами речевого общения в 

иноязычном социуме; 

ОПК-5.1 Иметь представление о межъязыковом и 

межкультурном взаимодействии в соответствии с конвенциями 

речевого общения в иноязычном социуме, с правилами и 

традициями межкультурного профессионального общения с 

носителями изучаемого языка; 

ОПК-5.2 Проявлять способность осуществлять межъязыковое 

и межкультурное взаимодействие в соответствии с 

конвенциями речевого общения в иноязычном социуме, с 

правилами и традициями межкультурного профессионального 
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Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

общения с носителями изучаемого языка; 

ОПК-5.3 Обладать конвенциями речевого общения в 

иноязычном социуме, правилами и традициями 

межкультурного профессионального общения с носителями 

изучаемого языка; 

 

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 

 

Дисциплина «Теория межкультурной коммуникации» относится к обязательной части 

блока 1 «Дисциплины (модули)» образовательной программы высшего образования. 

 

В рамках образовательной программы высшего образования обучающиеся также 

осваивают другие дисциплины и/или практики, способствующие достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины «Теория межкультурной 

коммуникации». 

 

Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины  
 

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

УК-4 

Способен применять 

современные 

коммуникативные 

технологии на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах) для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия. 

 

Международные связи с 

общественностью;  

Реклама;  

Иностранный язык в 

бизнесе**;  

Иностранный язык в 

образовании**;  

Маркетинг и 

интегрированные 

коммуникации;  

Консультационная практика;  

 

УК-5 

Способен анализировать и 

учитывать разнообразие 

культур в процессе 

межкультурного 

взаимодействия. 

 

История религий России;  

Маркетинг и 

интегрированные 

коммуникации;  

Международные связи с 

общественностью;  

 

ОПК-5 

Способен осуществлять 

межъязыковое и 

межкультурное 

взаимодействие с 

носителями изучаемого 

языка в соответствии с 

правилами и традициями 

межкультурного 

профессионального 

общения, правилами 

речевого общения в 

иноязычном социуме; 

 

Практикум по культуре 

речевого общения (первый 

иностранный язык);  

Международные связи с 

общественностью;  

Консультационная практика;  

 

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  

** - элективные дисциплины /практики
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4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

 

Общая трудоемкость дисциплины «Теория межкультурной коммуникации» составляет «2» зачетные единицы. 

Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения образовательной программы высшего образования для очной формы 

обучения. 

Вид учебной работы ВСЕГО, ак.ч. 
Семестр(-ы) 

1 

Контактная работа, ак.ч. 36 36 

Лекции (ЛК) 18 18 

Лабораторные работы (ЛР) 0 0 

Практические/семинарские занятия (СЗ) 18 18 

Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч. 18 18 

Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 18 18 

Общая трудоемкость дисциплины ак.ч. 72 72 

зач.ед. 2 2 
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5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 

Номер 

раздела 

Наименование раздела 

дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид 

учебной 

работы* 

Раздел 1 

Теория межкультурной 

коммуникации как 

теоретическая и 

прикладная дисциплина 

1.1 

Определение межкультурной коммуникации. 

История становления МКК как научной 

дисциплины и ее основные черты. 

ЛК, СЗ 

1.2 
Прикладное значение ТМКК. Дальнейшее 

развитие ТМКК. 
ЛК, СЗ 

Раздел 2 

Роль межкультурных 

коммуникаций в 

постиндустриальном 

обществе 

2.1 
Проблема определения ключевых понятий 

ТМКК: культура, диалог культур, коммуникация 
ЛК, СЗ 

2.2 

Доминирующие культурные группы в 

постиндустриальном обществе. Национальные 

культурные стереотипы и предрассудки. 

Этноцентризм. 

ЛК, СЗ 

Раздел 3 

Контексты 

межкультурных 

взаимодействий 

3.1 

История и контексты межкультурных 

взаимодействий. Чужеродность. Концепция 

«культурной грамматики». Понятия «свой» и 

«чужой». 

ЛК, СЗ 

3.2 
Понятие культурного шока. Этапы и значение 

культурного шока 
ЛК, СЗ 

Раздел 4 

Междисциплинарные 

аспекты исследований 

межкультурной 

коммуникации 

4.1 
Междисциплинарный характер исследований 

межкультурной коммуникации 
ЛК, СЗ 

4.2 Прецедентный феномен и текст в ТМКК. ЛК, СЗ 

Раздел 5 

Особенности понимания 

культуры в аспекте 

межкультурной 

коммуникации 

5.1 Американская коммуникативистика ЛК, СЗ 

5.2 
Психология и межкультурная коммуникация. 

Архетипы в ТМКК. 
ЛК, СЗ 

Раздел 6 
Барьеры в 

межкультурном общении 

6.1 

Причины, формы проявления, стратегии 

преодоления барьеров в межкультурном 

общении. 

ЛК, СЗ 

6.2 
Модель стилей межкультурных конфликтов и 

стратегии их разрешения 
ЛК, СЗ 

Раздел 7 

Особенности изучения 

родной культуры и 

освоения чужих культур 

7.1 

Особенности изучения родной культуры и 

освоения чужих культур. Восприятие, цели 

общения, ролевая идентификация в контексте 

культуры. Культура и язы 

ЛК, СЗ 

7.2 

Когнитивная картина мира в разных культурных 

группах. Психология эмоций в кросс-

культурном контексте. 

ЛК, СЗ 

Раздел 8 
Понимание в 

межкультурном общении 
8.1 

Специфика межкультурных коммуникаций в 

сети Интернет (на русском, английском, 

немецком языках). 

ЛК, СЗ 

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – 

практические/семинарские занятия.  

 

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

 

Тип аудитории Оснащение аудитории 

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для освоения 

дисциплины 

(при необходимости) 

Лекционная Аудитория для проведения занятий Моноблок ASUS V241IC 
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Тип аудитории Оснащение аудитории 

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для освоения 

дисциплины 

(при необходимости) 

лекционного типа, оснащенная 

комплектом специализированной мебели; 

доской (экраном) и техническими 

средствами мультимедиа презентаций. 

или LENOVO FD01 или 

ACER Aspire C24-420 – 1 

шт,  

Телевизор Samsung 

Crystal UHD'75 или 

Интерактивная Доска 

LUMIEN, HUAWEI – 1 

шт, активная 

акустическая система – 1 

комплект,  

ПО Операционная 

система Microsoft 

Windows Лицензия № 

72828973 дата продления 

30.04.2024, Офисный 

пакет Microsoft Office 365 

Лицензия № 72828973 

дата продления 30.04.2024 

 

Семинарская 

Аудитория для проведения занятий 

семинарского типа, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом 

специализированной мебели и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Ноутбуки AСER или IRU 

или Flaptop F+ или HP – 1 

шт, Проектор Телевизор 

Samsung Crystal UHD'65 

U7100/U8000 Ultra HD 4k  

– 1 шт.  

 

ПО Операционная 

система Microsoft 

Windows Лицензия № 

72828973 дата продления 

30.04.2024, Офисный 

пакет Microsoft Office 365 

Лицензия № 72828973 

дата продления 30.04.2024 

 

Для 

самостоятельной 

работы 

Аудитория для самостоятельной работы 

обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и 

консультаций), оснащенная комплектом 

специализированной мебели и 

компьютерами с доступом в ЭИОС. 

Моноблок NERPA 

SAIMAA – 12 шт, 

Телевизор Samsung 

Crystal UHD'75 U7100 

Ultra HD 4k  – 1 шт, 

Ноутбук Aser 15,6 – 1 шт., 

активная акустическая 

система – 1 комплект. 

ПО Операционная 

система Microsoft 

Windows Лицензия № 
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* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО! 

 
7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Основная литература: 

 1. Гузикова, М. О. Основы теории межкультурной коммуникации : учебное 

пособие для вузов / М. О. Гузикова, П. Ю. Фофанова. — Москва : Издательство Юрайт, 

2024. — 123 с. — (Высшее образование). — ISBN 978-5-534-16590-6. — Текст : 

электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: 

https://urait.ru/bcode/540164 (дата обращения: 16.04.2025). 

 2. Теория межкультурной коммуникации : учебник и практикум для вузов / Ю. В. 

Таратухина [и др.] ; под редакцией Ю. В. Таратухиной, С. Н. Безус. — Москва : 

Издательство Юрайт, 2024. — 254 с. — (Высшее образование). — ISBN 978-5-534-17178-

5. — Текст : электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: 

https://urait.ru/bcode/536693 (дата обращения: 16.04.2025). 

 3. Боголюбова, Н. М. Межкультурная коммуникация : учебник для вузов / Н. М. 

Боголюбова, Ю. В. Николаева. — Москва : Издательство Юрайт, 2024. — 582 с. — 

(Высшее образование). — ISBN 978-5-534-16204-2. — Текст : электронный // 

Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/544893 (дата 

обращения: 16.04.2025). 

Дополнительная литература: 

 1. Бутенина, Е. М. Практикум по межкультурной коммуникации : учебник и 

практикум для вузов / Е. М. Бутенина, Т. А. Иванкова. — Москва : Издательство Юрайт, 

2024. — 184 с. — (Высшее образование). — ISBN 978-5-534-14071-2. — Текст : 

электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: 

https://urait.ru/bcode/543745 (дата обращения: 16.04.2025). 

 2. Багана, Ж. Национальные особенности межкультурной коммуникации : теория и 

практика : учебное пособие : [16+] / Ж. Багана, Н. И. Дзенс, Ю. Н. Мельникова. – Москва : 

ФЛИНТА, 2020. – 384 с. – Режим доступа: по подписке. – URL: 

https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=603170 (дата обращения: 20.04.2025). – 

Библиогр. в кн. – ISBN 978-5-9765-4276-1. – Текст : электронный. 

Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 

 1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют доступ 

на основании заключенных договоров 

Тип аудитории Оснащение аудитории 

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для освоения 

дисциплины 

(при необходимости) 

72828973 дата продления 

30.04.2024, Офисный 

пакет Microsoft Office 365 

Лицензия № 72828973 

дата продления 

30.04.2024, SDL TRADOS 

Studio 2019 Professional 

Сублицензионный 

договор № 31/10/19-LS1 

от 12.11.2019 – 33 

лицензии  
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  - Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН  

https://mega.rudn.ru/MegaPro/Web 

  - ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru 

  - ЭБС «Юрайт» http://www.biblio-online.ru 

  - ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru 

  - ЭБС «Знаниум» https://znanium.ru/ 

 2. Базы данных и поисковые системы 

  - Sage https://journals.sagepub.com/ 

  - Springer Nature Link https://link.springer.com/ 

  - Wiley Journal Database https://onlinelibrary.wiley.com/ 

  - Наукометрическая база данных Lens.org https://www.lens.org 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся при 

освоении дисциплины/модуля*: 

 1. Курс лекций по дисциплине «Теория межкультурной коммуникации». 

 
 

* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 
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